ac.rs/Cirilica/Cirilica.aspx).
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INTRODUCTION

On the model of the Standard of the Old Slavonic Cyrillic Script of the Belgrade
Conference it is necessary to elaborate also a parallel Standard of the Old Slavon-
ic Glagolitic Script (for a PDF version of the Standard of the Old Slavonic Cyrillic
Script, adopted in June 2008, with the necessary explanations, glyphs and ligatures,
see: http://www.cirilica.net or http://www.sanu.ac.rs/Cirilica/Cirilica.aspx).

The authors now present a third, supplemented proposal consisting of a character
table containing majuscule and minuscule letters (on the line), but no superscript
letters, diacritical and punctuation marks, or numbers. The primary purpose of this
partial inventory is to enable the transliteration of the different scripts of the Old
Slavonic language and its redactions.

The characters are divided into basic (in black) and functional units (in red), and
these constitute the Standard. In addition, the table contains characters for simple
transliteration (in green) from Round and Square (Angular) Glagolitsa as well as
from the Cyrillic script.

We have tried to create a system of mutually compatible Old Slavonic scripts, ena-
bling automated transliteration. As is known, there are two ways to transliterate one
script into another: One is to use search/replace routines that can be automated via
macros. In doing so, texts can be transliterated in standard-conform encodings such
as Unicode. The drawback of this solution is that macros or similar tools have to be
developed, and this separately for each application and/or platform. The second way
is to use fonts that are specifically designed for transliteration purposes. Such fonts
do not comply with encoding standards like Unicode, but enable the user to translit-
erate in a convenient way by simple font switching.

There are some minor differences (and similar technical problems) between the
Cyrillic and the Round Glagolitic script, and major ones between the Square (Angu-
lar) Glagolitsa and the other systems. In particular, some characters no longer exist in
the reformed Square Glagolitsa. In these cases we have introduced the relevant units
of the earlier system for transliteration purposes.

The present system is fully applicable to all transcribed texts (i.e., those in which the
superscripts have been brought down on to the line, and scriptio continua and ab-
breviations have been resolved).

Two Latin transliterations are offered:

1. The traditional one (of the “broad transliteration” type) for those interested in
the content of the text and not in formal aspects of the original. It cannot provide
accurate information on the exact graphemic structure of the text, because certain
homophonous units are transliterated with one and the same sign.



2. A computerized one (“narrow transliteration” type) which takes account of the
character shape and enables one-to-one transliteration from one script (writing sys-
tem) into another. It also contains letters of the modern Cyrillic script.

Both transliterations are graphetic, not graphemic, i.e., they represent the structure
of the writing system only formally. Therefore, e.g., Glagolitic + is transliterated in
all contexts as “a”, although it may also have the numerical value “1”, or & (1Zica) is
always transliterated as v, even though there are cases in which the same character
serves as “u”

In our table compatibility between scripts is achieved by simple font switching. Since
the fonts do not have Unicode codes (in Unicode the Cyrillic, Glagolitic and Latin
scripts have different codes), an “expanded” Latin set has been used as the Code-
Page.

A disadvantage of the Latin transliteration is the existence of a number of standards
(ISO, GOST, etc.) which render the same characters in different ways.

You may find all fonts for transliteration and keyboard layout on: http://www.cirilica.
net.

We are indebted to Mateo Zagar, Department of Croatian Studies, Faculty of Phi-
losophy of the University of Zagreb, and Viktor Savi¢, Institute of Serbian Language,
SANU, Belgrade, for their useful advice.

The authors recommend organizing an international conference in order to elaborate
the Standard of the Old Slavonic Glagolitic Script.

Heinz Miklas
Institute of Slavic Studies, University of Vienna

Zoran Kostié

Foundation of the Holy Monastery Hilandar



TRANSLITERATION STANDARD FOR OLD SLAVONIC

Guagoumc-CyriLLic-LATIN
Black — Basic characters, Red — Functionals, Green — Transliteration symbols

Glagol. | Glagol. | Numeric Num.| OId Slavonic | Lat. trans.

round |angular | value Cyrillic |value name tradit. | comp.
1| | k| th| 2 A | a |1 AZh a a
2l b | | P B2 A A |1 AZh a
3 W | o2 E | & EOVKH b b
4/ V| |00 oo |3 R E |2 gEAR v v
50 b | % | 99| 9% |4 [ r s TAATOAH g g
6| db| b | Mh| m |5 d 1 4 |4 AOKpO d d
719303 3] 9l ¢ € |s €CTh e e
8l | 2| 9] 9 € | € |5 |ecTs (mmpoxo) | e &
ol 06| o6 | O |7 A | K& ARHEKTE A 7
o Y| | | 8|8 ) S |6 skao dz Z
1| Be| e | Po| B |o L | z |s ZEUAIA 7 z
2| P| °| | o0 I(HY (1Y) | 10 8) | 12me i/i I
B R| = | ®| ® |0 FOlTW]o |iw i |
4 | 8| B | 8 |20 H(IY) | nat 8(10) [H i i
15 M| M| P| ne |30 L (D] APBER (Feeh'ia) | @’/8/i| &
6| n| " | % | % |40 R K |20 KAKO k k
17| & | & | | b |s0 ad | a |3 AIOAHIE 1 1
18 Bl ®| M| m |60 M| U | ICAHTE m m
w P | P| 2| H H |50 HALLIK n n
200 9] 9] 3| 3 |8 0 0 (70 OH'h o 0
210 | 9| 9| 1 O | 0 |@zo) |oHb (mmpoxo) | o 0
P e M| p|w M| n s |noxon p p
23 b| v | h| & [100 P P |100 |pbuH r r
u Q1 2] @] 2 |20 G ¢ |200 |caoRo S s
25/ 00| oo | M| m |300 T | T |30 |TEpBAO t t




CTAHAAPA 3A CTAPOCAOBEHCKY TPAHCAUTEPALIU)Y

TAATOSULA-RUPUAULIA-AATUHULIA

Dnar. bpojna bp. | Crapocnosen. | JlIar. TpaHc.
yriaacta | BpegHocT |hupunnina ume Tpaj. | Ko

400 oY

400 g,

w
o
[=Ta]
(=)
Da
D
o
=

OVICh (OHHICR) ou

&
o

8ICh (muratypa) u

500 ¢ bpETH f

500 BPRTH f

600 (6000*) Xep(OVRHUM)'®

(600%) XEph (manaranzo)

700 o

> |
g1(8 [> | > | & | &

WTh

—
)

(40%)

800

900

1000

2000 A

B E =B <L == 5L e e B
B E |& |& |[£ |[£ [ £ & & | | |¥

(3000%) €ph

39
)
offo
b
b
e}
@
)
¥
¥
¥
g
Il
o8
o8

& & E @ |2 |£ | 280 & > & & |8

i B~ EE s sSs | >

(3000)

—

€p'h, Stapic

&
=3
-

€phl

&
>
=

€phi

8o
>
=
—

€phL

e
(e}
-
—_

€PhH

[=pn

(4000%) €ph

€ph, Stapic

€phl

€phi

€phL

€phH




TRANSLITERATION STANDARD FOR OLD SLAVONIC

Guagoumc-CyriLLic-LATIN
Black — Basic characters, Red — Functionals, Green — Transliteration symbols

Glagol. | Glagol. | Numeric Num.| OId Slavonic | Lat. trans.
round |angular | value Cyrillic |value name tradit. | comp.

4000 (5000%) /6

5000 (8000*) iu

ja

je

(7000%)

X & B ks P

o

(9000%)

A
BB BR =8 @

¥ ERESWE S

6000 (9000%)

&

S
A

3
)

o
0
N
=0

%H
YH

©-HTA

HICh

s = | |=< w |F (BB | > > |¥» |8 |T |3 |

o D
oo | b

(400%) HAHLA (VIOCTACK)

RS
5 s
PO
=
=0
== e w FH R X > E S S|

-

NMAEPLICH

! Glagolitic P equals Greek Eta, Glagolitic 8 Greek lota, but the Old Slavonic scribes changed their
places for transliteration purposes on the base of the numeric value (Glag. Eta=10=Cyrillic lota).

2 Name and transliteration according to the older, original value
* Reconstruction of Constantine’s Glagolitsa




CTAHAAPA 3A CTAPOCAOBEHCKY TPAHCAUTEPALIUJY
TRANSLITERATION STANDARD FOR OLD SLAVONIC
BPOJEBU-NUMBERS

I'nar. I'nar. Komm. I'mar. [nar.
obnma |yrmacra [Rupwmmmna| rpasc. obna |yrmacta [Rupunnia

el

=

1

=

wil

=1 |\

BN et reet Rl 1 Pl el | =1 | =2

O 00} ~J (@)} (@)] e~ w N —
XLl el &l S| eml| 2| Bl
NP Rt B U Pl s | =

18
—
(e}

Al
N
(e

1
W
(e)

=i
N
o

=23
o\
o

ol | Wl
U )
o | O

i
B
T
a
3
§
Z
ii
| %
T
K
i
i
fi
H
0
fi

=
o
(e}

=1
\O
(e)

a =

-1

Bl S|t 88 Sl =0 |et = eal |l | X |SH T e L F e | B 2B E

3 | 31 §:1 $L S irot| o] =5l | oot | ol | 381 | Jol | ~rt | =] | ot | -8l | Fl| &l | K| wt | D 59 | G| EL| +1

= (> | Sl | =t |3 | S| el | =

< > [N |1




NMPUMEPU TPAHCJTTEPALWIE — EXAMPLES OF TRANSLITERATION

— Original in Rounded Glagolitsa

114 - ().
‘ti _& ff" o @‘ Q “ﬁ(fwfﬁr ~ ' Izhica (v)‘,/)read as“u”

Kbh008 RQU°IITEE. O67ma - Rounded Gl.
PERhIIE POIIIME Venacra - Angular GL

EPpATV CROEMV Rupuwma — Cyrillic

bratv svoemv KommjyTepcxa TpancamTepaniga

Computer transliteration

IR BIO goo ok o

Ik (y), read as “u”

FIFBAHB003 Q<€ O6na - Rounded Gl.
pmathems =3e Vinacra - Angular Gl.

VM H.A 1.1'1'5 (A upwmna - Cyrillic
ymlllte S€ KoMmmjyTepcka TpaHCTMTEpaIija

Computer transliteration

— Original in Angular Glagolitsa

shsdibomed v BunaD wEm;

+ bhBDEL+ K DIHLI008 PRETS O6a - Rounded GL.
h sthbodmeth pDMmImmI mesmi Yenacra - Angular Gl
A PAZSIMHA ESAETh RCHUD Fupunuua - Cyrillic
a razOmna bodetr vsimr KommjyTepexa Tpascrepampja

Computer transliteration

— Original in Cyrillic script

OYARORHLAAETWENTHLACAA QBN OT AA134 1A
93 JLUPIbBerk 23 IALD PODBV+H Rk dbdi9Toch bR PhA
apmhongnedhh 29 wawI pmevh ethhmizadsthheehs
OV'ABOPHAA € E'RILIE MTHIJA (AAARKOTAACHAIR

oydvorila se bése ptica sladpkoglasnaa



